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LAVADO: Mayor limpieza
WASHING: Higher cleaning 
LAVAGE: Meilleur nettoyage
REINIGUNG: Bessere Reinigung

* Copolímero altamente resistente a sustancias químicas y temperaturas de hasta 95 ºC.
* Copolymer highly resistant to chemical products and temperatures up to 95 ºC.
* Copolymère très résistant aux produits chimiques et à températures jusqu’à 95 ºC.
* Copolymer höchster Widerstand gegen chemische Substanzen und Temperaturen bis zu 95 ºC.

TRANSPORTE: Mayor seguridad
TRANSPORT: Higher security
TRANSPORT: Plus de securité
TRANSPORT: Höhere Sicherheit

ALMACENAMIENTO: Mayor Higiene
STORING: Higher hygiene
STOCKAGE: Plus hygiénique
LAGERUNG: Höhere Hygiene

500 mm
500 mm500 mm 500 mm

Aperturas para máxima limpieza
Openings for maximum cleaning
Ouvertures pour un nettoyage performant
Öffnungen für maximale Reinigung

ESCOGER LO BUENO Y LO MEJOR A LA VEZ* /
GET THE BEST OF BOTH WORLDS* /
LE BON ET LE MEILLEUR À LA FOIS* /
NEHMEN SIE DAS GUTE UND DAS BESTE AUF EINMAL*

Ideales para el transporte y el almacenamiento
Ideal for transporting and storing
Idéal pour le transport et le stockage
Ideal für den transport und lagerung

FLAP-RACK®: fácil montaje / desmontaje
FLAP-RACK®: easy to assembly / disassembly
FLAP-RACK®: facile à monter / démonter
FLAP-RACK®: Einfache Montage / Demontage

Sistema de montaje y desmontaje fácil , seguro y sencilla personalización /
Easy assembly and disassembly system, safe and simple customization /
Système de montage et démontage facile, sûr et de simple personnalisation /
Einfaches montage- und demontagesystem, sichere und einfache personalisierung

ABIERTA / OPENED / OUVERT / OFFEN CERRADA / CLOSED / FERMÉ / GESCHLOSSEN

Apilables con otras cestas del mercado, refuerzo de doble pared (anti-golpes) /
Stackable with other market racks reinforced double-wall (anti-shock) /
Empilable avec d’autres paniers du marché, renforcé avec double paroi (anti-choc) /
Stapelbar mit anderen körben auf dem markt, verstärkt mit doppelwand (anti-stoss)

F4F2 F5F3 F6

Sistema patentado que permite cerrar y abrir las paredes 
de las cestas y extensiones fácilmente 

System patented allows the walls on both bases 
and extenders to be closed or open easily 

Système breveté qui permet d’ouvrir ou de fermer facilement 
les parois des CASIERS et des RÉHAUSSES

Patentiertes System, welches das einfache öffnen und Schliessen 
der Spülkorbwände und die Vergrösserung erlaubt

F6  Marrón oscuro
 Dark brown
 Marron foncé
 Dunkelbraun

F5  Verde
 Green
 Vert
 Grün

F4 Amarillo
 Yellow
 Jaune
 Gelb

F3 Azul
 Blue
 Bleu
 Blau

F2 Burdeos
 Burgundy
 Bordeaux
 Bordeauxrot

F1 Marrón 
 Brown
 Marron
 Braun

Identificador de colores para cestas y extensiones completamente cerradas. Disponible en 6 colores. Posibilidad de marcar logo cliente. 
Colour identification for completely closed racks and extensions. Available in 6 colours. Possible personalisation. 
Identificateur en couleurs pour casiers et réhausses complètement fermés. Disponible en 6 couleurs. Personnalisation possible. 
Farbindentifikation für Spülkörbe und Vergrösserungen komplett geschlossen. Erhältlich in 6 Farben. Möglichkeit der Markierung mit dem Firmenlogo.

FLAP IDENTIFICADOR

Logo o texto impreso / Printed logo or text / 
Logo ou texte imprimé / Logo oder Text gedruckt

Logo o texto estampado / Hot stamped logo or text / 
Logo ou texte gravé / Logo oder Text gestempelt

click clack

Flap501F

by

F1

BEST
SELLER

 REF        COLOR / COLOUR / COULEUR / FARBE €/u   

P501 F1 
P501 F2
P501 F3
P501 F4
P501 F5
P501 F6

Marrón / Brown / Marrón / Braun
Burdeos / Burgundy / Bordeaux / Bordeauxrot
Azul / Blue / Bleu / Blau
Amarillo / Yellow / Jaune / Gelb
Verde / Green / Vert / Grün
Marrón oscuro / Dark brown / Marrón foncé / Dunkelbraun

24
24
24
24
24
24

1,10
1,10
1,10
1,10
1,10
1,10

CESTAS PARA VAJILLA / DISHWASHER RACKS / 
CASIERS À VAISSELLE / SPÜLMASCHINENKÖRBE

CESTAS PARA VAJILLA / DISHWASHER RACKS / 
CASIERS À VAISSELLE / SPÜLMASCHINENKÖRBE
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SELECCIÓN CESTAS PARA VAJILLA / 
DISHWASHER RACKS SELECTION /

SÉLECTION CASIERS À VAISSELLE /
AUSWAHLÜBERSICHT SPÜLMASCHINENKÖRBE

DISEÑADAS CON UN 17-30% MÁS DE CAPACIDAD
PARA VASOS Y COPAS QUE LAS CESTAS TRADICIONALES

DESIGNED TO HOLD 17-30% MORE GLASSWARE
THAN A TRADITIONAL RACK

CONÇUS POUR CONTENIR DE 17 À 30 % DE VERRES
EN PLUS QU’UN CASIER TRADITIONNEL

NIMMT 17-30 % MEHR GLASER AUF ALS
KONVENTIONELLE SPULKORBE

EXTENSORES A PRESIÓN
No se sueltan con el tiempo
No se aceptan devoluciones de cestas montadas

SNAP-FIT EXTENDERS
Will not loosen or come apart over time 
Assembled racks can not be refunded

LES EXTENSIONS À ENCLENCHEMENT
No se délogeront pas au fil des ans
Tout retour de casiers assemblés n’est pas accepté

AUFSCHNAPPVERLÄNGERUNGEN
Lösen sich im Laufe der Zeit nicht voneinander ab
Montierte Körbe können nicht zurückgegeben werden

LOS DIVISORES INCORPORADOS
brindan una protección 100% vertical de los vasos y las copas

BUILT-IN BASE RACK DIVIDERS
provide 100% vertical glassware protection

LES PARTITIONS DE CASIER DE BASE INTÉGRÉES
offrent une protection des verres 100% verticale

INTEGRIERTE KORBBODEN-tRENNEINSÄTZE
bieten 100-prozentigen vertikalen Schutz vor Glasbruch

CLIPS DE IDENTIFICACIÓN DE COLORES
para facilitar la identificación

COLOUR IDENTIFICATION CLIP
for easy identification

CLIPS IDENTIFICATEUR EN COULEURS
pour une identificación plus facile

FARBINDENTIFIKATION
zur einfachen Kennzeichnung

DISEÑO DE PERFIL ABIERTO
Permite un lavado y secado
de arriba a abajo y de lado a lado

OPEN PROFILE DESIGN
Allows top-to-bottom and
side-to-side washing and drying

LE CONCEPT À PROFIL OUVERT
Permet un lavage et un séchage
de haut en bas et d’un côté à l’autre

OFFENES DESIGN
Ermöglicht Waschen und Trocknen von oben
nach unten und von einer Seite zur anderen

MANEJO CÓMODO 
Con asas en los cuatro lados

CONVENIENT HANDLING
With handles an all four sides

MANIPULATION PRATIQUE G
râce aux poignées des quatre côtés

PRAKTISCHE TRAGEVORRICHTUNG
Mit Griffen an allen vier Seiten

LOS COMPARTIMENTOS LATERALES PEQUEÑOS
aceptan cubiertos, saleros, potes, ...

SMALL SIDE COMPARTMENTS
hold flatware, salt shakers, ramekins, ...

LES PETITS COMPARTIMENTS LATÉRAUX
contiennent couverts, salières, ramequins, ...

KLEINA SEITENFÄCHER
nehmen Besteck, Salzstreuer, Auflaufformen und mehr auf

Clip identificación / Clip tags / Clip d’identification / KlippidentifizierungCLIP

FLAPS

CESTAS ABIERTAS /
OPENED RACKS /
PANIER OUVERTS /
SPÜLKORB OFFENES

CESTAS MEDIO TAMAÑO /
HALF-SIZE RACKS /
CASIERS DEMI-TAILLE /
SPÜLKÖRBE IN HALBGRÖßE

COMPARTIMENTOS /
COMPARTMENTS /
COMPARTIMENTS /
FÄCHER

CLIP IDENTIFICACIÓN /
CLIP TAGS /
CLIP D’IDENTIFICATION /
KLIPPIDENTIFIZIERUNG

CESTAS CERRADAS /
CLOSED RACKS /
PANIER FERMÉES /
SPÜLKORB GESCHLOSSENES

DESMONTABLE /
DISASSEMBLY /
DÉMONTER /
DEMONTAGE

COMPARTIMENTOS /
COMPARTMENTS /
COMPARTIMENTS /
FÄCHER

Marrón / Brown /
Marron / Braun

Rojo / Red /
Rouge / Rot

Naranja / Orange /
Orange / Orange

Azul / Blue /
Bleu / Blau

Blanco / White /
Blanc / Weiss

Negro / Black /
Noir / Schwarz

Amarillo / Yellow /
Jaune / Gelb

Verde / Green /
Vert / Grün

Beige / Beige /
Beige / Beige

C1/01 C4/08

C2/02 C5/19

C6/03 C9/32

C3/04

C7/05

C8/06

REF Color / Colour €/u

1009-01 1,95 1
1009-02 1,95 1
1009-03 1,95 1
1009-04 1,95 1
1009-05 1,95 1
1009-06 1,95 1
1009-08 1,95 1
1009-19 1,95 1
1009-32 1,95 1

CESTAS PARA VAJILLA / DISHWASHER RACKS / 
CASIERS À VAISSELLE / SPÜLMASCHINENKÖRBE

CESTAS PARA VAJILLA / DISHWASHER RACKS / 
CASIERS À VAISSELLE / SPÜLMASCHINENKÖRBE
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ABIERTAS / OPENED /
OUVERTS / OFFEN

ABIERTAS / OPENED /
OUVERTS / OFFEN

Ø max. 151 mm

Ø max. 122 mm

Ø max. 100 mm

Ø max. 113 mm

TR18

TR11

BASE 12 COMPART.

BASE 20 COMPART.

P5091
EXT. 9 COMPART.

TRJ

TRG

EXT. 12 COMPART.

EXT. 20 COMPART.

P5250
BASE 25 COMPART.

P5251
EXT. 25 COMPART.

P5160
BASE 16 COMPART.

P5161
EXT. 16 COMPART.

P5090
BASE 9 COMPART.

TR12

TR13

BASE 30 COMPART.

BASE 42 COMPART.

TRH

TRM

EXT. 30 COMPART.

EXT. 42 COMPART.

Ø max. 81 mm

Ø max. 70 mm

P5360
BASE 36 COMPART.

P5361
EXT. 36 COMPART.

Ø max. 73 mm

P5490
BASE 49 COMPART.

P5491
EXT. 49 COMPART.

Ø max. 63 mm

Ø max. 89 mm

REF   €/u

P5090 20,25 6
P5091 9,55 12

REF   €/u

P5360 24,95 6
P5361 10,55 12

REF   €/u

P5490 25,80 6
P5491 10,90 12

REF   €/u

P5160 22,55 6
P5161 9,65 12

REF   €/u

P5250 23,50 6
P5251 10,25 12

REF   €/u

TR18 22,50 6
TRJ 9,60 12

REF   €/u

TR12 24,45 6
TRH 10,50 12

REF   €/u

TR13 26,60 6
TRM 10,75 12

REF   €/u

TR11 23,10 6
TRG 9,95 12

CESTAS PARA VAJILLA / DISHWASHER RACKS / 
CASIERS À VAISSELLE / SPÜLMASCHINENKÖRBE

CESTAS PARA VAJILLA / DISHWASHER RACKS / 
CASIERS À VAISSELLE / SPÜLMASCHINENKÖRBE
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Ver productos en / See products on / Voir produits en page / Siehe produkte in P.
263

CARRO PARA CESTAS / 
TROLLEY FOR DISHWASHER RACKS /
CHARIOT POUR CASIERS À VAISSELLE / 
WAGEN FÜR SPÜLKÖRBE

MONTADAS ABIERTAS / OPENED ASSEMBLED / 
MONTÉS OUVERTS / OFFENE MONTAGE

MONTADAS ABIERTAS / OPENED ASSEMBLED / 
MONTÉS OUVERTS / OFFENE MONTAGE

Ø max. 151 mm

9 COMPART.

Ø max. 89 mm

25 COMPART.

Ø max. 113 mm

16 COMPART.

12 COMPART.

Ø max. 122 mm

20 COMPART.

Ø max. 100 mm

Ø max. 73 mm

36 COMPART.

Ø max. 63 mm

49 COMPART.

30 COMPART.

Ø max. 81 mm

42 COMPART.

Ø max. 70 mm

* Altura total del conjunto
* Total set height
* Hauteur totale lot
* Gesamthöhe des Sets

REF  max. (mm) €/u  H (mm)*

P5090 E1 120 30,20 140
P5090 E2 160 39,80 180
P5090 E3 200 49,45 220
P5090 E4 240 59,10 260
P5090 E5 280 68,70 300

REF  max. (mm) €/u  H (mm)*

P5160 E1 120 33,65 140
P5160 E2 160 43,80 180
P5160 E3 200 53,85 220
P5160 E4 240 63,90 260
P5160 E5 280 73,95 300

REF  max. (mm) €/u  H (mm)*

P5250 E1 120 34,20 140
P5250 E2 160 44,40 180
P5250 E3 200 54,65 220
P5250 E4 240 65,00 260
P5250 E5 280 75,35 300

REF  max. (mm) €/u  H (mm)*

P5490 E1 120 36,20 140
P5490 E2 160 47,00 180
P5490 E3 200 57,70 220
P5490 E4 240 68,50 260
P5490 E5 280 80,75 300

REF  max. (mm) €/u  H (mm)*

P5360 E1 120 34,85 140
P5360 E2 160 44,90 180
P5360 E3 200 55,00 220
P5360 E4 240 65,10 260
P5360 E5 280 76,05 300

REF  max. (mm) €/u  H (mm)*

TR18 J 122 32,70 140
TR18 JJ 162 42,80 181
TR18 JJJ 200 52,65 222
TR18 JJJJ 240 61,35 262
TR18 JJJJJ 279 71,90 302

REF  max. (mm) €/u  H (mm)*

TR11 G 122 34,25 140
TR11 GG 162 44,80 181
TR11 GGG 200 55,10 222
TR11 GGGG 240 65,30 262
TR11 GGGGG 279 76,75 302

REF  max. (mm) €/u  H (mm)*

TR12 H 122 35,95 140
TR12 HH 162 46,15 181
TR12 HHH 200 56,70 222
TR12 HHHH 240 67,25 262
TR12 HHHHH 279 78,30 302

REF  max. (mm) €/u  H (mm)*

TR13 M 52 36,85 73
TR13 MM 91 47,40 114
TR13 MMM 130 58,30 156
TR13 MMMM 172 69,15 194

CESTAS PARA VAJILLA / DISHWASHER RACKS / 
CASIERS À VAISSELLE / SPÜLMASCHINENKÖRBE

CESTAS PARA VAJILLA / DISHWASHER RACKS / 
CASIERS À VAISSELLE / SPÜLMASCHINENKÖRBE
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P5090 F1
BASE 9 COMPART.

P5091 F1
EXT. 9 COMPART.

P5250 F1
BASE 25 COMPART.

P5251 F1
EXT. 25 COMPART.

P5160 F1 P5161 F1

P5360 F1 P5361 F1

P5490 F1 P5491 F1

Ø max. 89 mm

BASE 16 COMPART. EXT. 16 COMPART.

Ø max. 113 mm

BASE 36 COMPART. EXT. 36 COMPART.

Ø max. 73 mm

BASE 49 COMPART. EXT. 49 COMPART.

Ø max. 63 mm

F1 F2 F3 F4 F5 F6

Indicar el código de color al final de la referencia.
Indicate the colour code at the end of the item reference.
Indiquer le code de couleur a la fin de la réference.
Angabe des Farbcodes am Ende der Artikelnummer.

Ø max. 151 mm

F1 F2 F3 F4 F5 F6

Indicar el código de color al final de la referencia.
Indicate the colour code at the end of the item reference.
Indiquer le code de couleur a la fin de la réference.
Angabe des Farbcodes am Ende der Artikelnummer.

* Altura total del conjunto
* Total set height
* Hauteur totale lot
* Gesamthöhe des Sets

Ø max. 151 mm

9 COMPART.

Ø max. 113 mm

16 COMPART.

Ø max. 89 mm

25 COMPART.

Ø max. 73 mm

36 COMPART.

Ø max. 63 mm

49 COMPART.

CERRADAS / CLOSED /
FERMÉS / GESCHLOSSEN

MONTADAS CERRADAS / CLOSED ASSEMBLED /
MONTÉS FERMÉS / GESCHLOSSENE MONTAGE

REF   €/u

P5090 F1 21,30 6
P5091 F1 10,85 12

REF   €/u

P5160 F1 23,65 6
P5161 F1 10,95 12

REF   €/u

P5250 F1 24,45 6
P5251 F1 11,50 12

REF   €/u

P5360 F1 25,30 6
P5361 F1 11,15 12

REF   €/u

P5490 F1 26,20 6
P5491 F1 11,70 12

REF  max. (mm) €/u  H (mm)*

P5090 E1F1 120 34,60 140
P5090 E2F1 160 45,30 180
P5090 E3F1 200 55,25 220
P5090 E4F1 240 66,65 260
P5090 E5F1 280 78,05 300

REF  max. (mm) €/u  H 
(mm)*

P5160 E1F1 120 34,75 140
P5160 E2F1 160 46,15 180
P5160 E3F1 200 57,75 220
P5160 E4F1 240 69,10 260
P5160 E5F1 280 78,15 300

REF  max. (mm) €/u  H (mm)*

P5250 E1F1 120 34,70 140
P5250 E2F1 160 47,55 180
P5250 E3F1 200 57,80 220
P5250 E4F1 240 69,00 260
P5250 E5F1 280 78,60 300

REF  max. (mm) €/u  H (mm)*

P5360 E1F1 120 34,40 140
P5360 E2F1 160 46,40 180
P5360 E3F1 200 56,90 220
P5360 E4F1 240 66,20 260
P5360 E5F1 280 78,80 300

REF  max. (mm) €/u  H (mm)*

P5490 E1F1 120 34,60 140
P5490 E2F1 160 44,75 180
P5490 E3F1 200 54,95 220
P5490 E4F1 240 66,65 260
P5490 E5F1 280 79,90 300

CESTAS PARA VAJILLA / DISHWASHER RACKS / 
CASIERS À VAISSELLE / SPÜLMASCHINENKÖRBE

CESTAS PARA VAJILLA / DISHWASHER RACKS / 
CASIERS À VAISSELLE / SPÜLMASCHINENKÖRBE
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10 cm

14 cm

10 cm

P5004

14,5 cm

COMPLEMENTOS / COMPLEMENTS /
COMPLÉMENTS / ZUBEHÖR

14,5 cm

42,5 cm

22 cm

Ø 9,5 cm

Cesta universal / Open rack / Panier universel / Universalspülkorb

Cesta para platos, bandejas y cubiertos / Plate, tray and cutlery baskets /
Paniers pour plats, plateaux et couverts / Lagerbehälter und Körbe für Geschirr, Besteck und TablettsP5000

P5002

Tapa para cestas / Rack lid / Couvercle pour panier / Spülkorbdeckel

Cesta para almacenar cubiertos / Basket for cutlery storage /
Panier pour rangement couverts / Besteckkorb

TR33

P5062

Media cesta para cubiertos / Flatware basket / Demi-panier pour couverts / Spülkorbeinsatz für Besteck

Compatible sólo con las cestas FlapRack®.
Compatible only with FlapRack® dishwasher racks.
Compatible uniquement avec les casiers de 
lavage FlapRack®.
Kompatibel nur mit den Körbe FlapRack®.

Compatible sólo con las cestas T-Version.
Compatible only with T-Version dishwasher racks.
Compatible uniquement avec les casiers de 
lavage T-Version.
Kompatibel nur mit den Körbe T-Version.

P5000

P5001

TRA*

P5003

Cesta para cubiertos /
Flatware rack /
Panier a couverts /
Besteckspülkorb

Cesta para platos y bandejas / 
Plates and trays rack / 
Panier pour assiettes et plateaux / 
Spülkorb für Teller und Tabletts

*Altura total del conjunto
  Total set height
  Hauteur totale lot
  Gesamthöhe des Sets

P5018 Con asa / With handle
Avec anse / Mit griff

P5019 Sin asa / Without handle
Sans anse / Ohne Griff

P5004
52643

Cestillo para cubiertos
Flatware basket
Petit panier pour couverts
Kleiner Spülkorbeinsatz für Besteck

P5018

P5019

P5000 P5003

P5001P5002

52643

REF  
max. (mm)

H 
(mm)*

Capacidad cubiertos /
Cutlery storage /

Capacité couverts /
Korb für bestecke

€/u    

P5062 23 26 400 97,25 1

REF €/u    
P5002 21,40 6
P5001 7,45 12
TRA* 9,80 12

REF €/u    
P5000 22,70 6
P5003 22,70 6

REF €/u    
TR33 19,15 6

REF €/u    
P5018 21,45 6
P5019 13,60 6
P5004 2,20 6
52643 4,20 12

CESTAS PARA VAJILLA / DISHWASHER RACKS / 
CASIERS À VAISSELLE / SPÜLMASCHINENKÖRBE
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Almacenamiento y transporte más seguro e higiénico.
More safety and hygienic storing and transporting.
Stockage et transport plus sûr et hygiénique.
Lagerung und Transport sicherer und hygienischer.

Cestas especiales para 
platos: Ideales para el 
lavado, almacenamiento y 
transporte de platos. Perfectas 
para banquetes, hoteles, 
colectividades y empresas de 
alquiler de material para la 
hostelería. Reducen las roturas 
de platos, minimizan el coste 
del transporte y manipulación.

Plate crate: Perfect dish washing, 
storing and transporting for 
banquets, hotels, institutions 
and catering equipment rental 
companies. They minimize the 
plate breakage, labour and 
handling cost.

Casiers pour assiettes: Idéales 
pour le lavage, stockage et 
transport d’assiettes. Parfaits pour 
banquets, hôtels, collectivités et 
sociétés de location de matériel 
pour l’hôtellerie. Ce type de 
casiers permet de réduire le 
nombre d’assiettes cassées ainsi 
qu’une diminution des coûts de 
transport et manipulation.

Spülkörbe speziell für teller: ideal 
für die Reinigung, lagerung und 
transport der teller. perfekt für 
banketts, hotels, catering und 
Firmen, die gastronomiematerial 
vermieten. Weniger zerbrochene 
Teller, Minimierung der Transport- 
und Abwicklungskosten.

Mayor protección, resistencia y durabilidad.
Extra protection, strength and durability.
Plus grande protection, résistance et durabilité.
Extra Schutz, Resistenz und Langlebigkeit.

Nueve formatos de rejilla /
Nine different grids /
Neuf grilles differentes /
Neun Gitterformate

Limpieza y secado rápido.
Faster wash and rinse.
Proprété et séchage plus rapide.
Schnelle Reinigung und Trocknung.

50 cm

50 cm

Dos modalidades / 
Two types /
Deux modèles /
Zwei Typen

Como elegir la cesta de platos adecuada: 
Debe medir el diámetro y altura del plato. Con estos 
datos escoger, de las 9 combinaciones posibles, 
aquella que se ajuste más a las medidas del plato.

How to chose the appropriate plate crate: 
Measure the plate diameter and height. You have then 
to chose between the 9 different grids according to the 
measures you get previously.

Comment choisir le casier pour assiettes: 
Mesurer le diamètre et l’hauteur de l’assiette. Selon 
ces mesures choisir entre le 9 possibles combinaisons 
de grille qui s’adapte au mieux.

Wie wählen Sie den geeigneten Tellerspülkorb: 
Messen Sie den Diameter und die Höhe des Tellers. Mit 
diesen Massen wählen Sie eine von 9 verschiedenen 
Kombinationen aus, die sich am nähesten an die Masse 
der Teller anpasst.

P P P P P

P P PP

CESTAS PARA PLATOS / PLATE RACKS /
CASIERS ASSIETTES / TELLERSPÜLKÖRBE

Indicar el código de color al final de la referencia.
Indicate the colour code at the end of the item reference.
Indiquer le code de couleur a la fin de la réference.
Angabe des Farbcodes am Ende der Artikelnummer.

* Cestas cerradas
* Closed racks 
* Paniers fermés
* Geschlossene Spülkörbe

Ø 27-31 cm

P1412-6

Ø 28-30,5 cm

P1912-6

Ø 23-28 cm

P1510-5

Ø 25-28 cm

P2011-5

Ø 23-25 cm

P2110-5

Ø 20-22 cm

P3008-4

F1 F2 F3 F4 F5 F6

CESTAS PARA PLATOS / PLATE RACKS /
CASIERS ASSIETTES / TELLERSPÜLKÖRBE

REF max. (cm)

Capacidad platos
Capacity plates

Capacité assiettes
Tellerfassungsvermögen

€/u    

P1412-6 3,5 14 136,70 1
P1412-6 F1* 3,5 14 164,90 1

REF max. (cm)

Capacidad platos
Capacity plates

Capacité assiettes
Tellerfassungsvermögen

€/u    

P1510-5 3,5 15 129,00 1
P1510-5 F1* 3,5 15 151,70 1

REF max. (cm)

Capacidad platos
Capacity plates

Capacité assiettes
Tellerfassungsvermögen

€/u    

P1912-6 2,5 19 136,95 1
P1912-6 F1* 2,5 19 170,45 1

REF max. (cm)

Capacidad platos
Capacity plates

Capacité assiettes
Tellerfassungsvermögen

€/u    

P2011-5 2,5 20 129,75 1
P2011-5 F1* 2,5 20 154,00 1

REF max. (cm)

Capacidad platos
Capacity plates

Capacité assiettes
Tellerfassungsvermögen

€/u    

P2110-5 2,5 21 106,75 1
P2110-5 F1* 2,5 21 118,55 1

REF max. (cm)

Capacidad platos
Capacity plates

Capacité assiettes
Tellerfassungsvermögen

€/u    

P3008-4 2,5 30 100,75 1
P3008-4 F1* 2,5 30 113,20 1

CESTAS PARA VAJILLA / DISHWASHER RACKS / 
CASIERS À VAISSELLE / SPÜLMASCHINENKÖRBE

CESTAS PARA VAJILLA / DISHWASHER RACKS / 
CASIERS À VAISSELLE / SPÜLMASCHINENKÖRBE

239238
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Ø 12-19 cm

P3208-3

Ø 15-18 cm

P4407-3

Ø 10-12,8 cm

P6305-2

TR23 / TR30

TR21 / TR22 Cesta para bandejas isotérmicas, GN y platos / GN, isothermal trays and plates rack /
Panier pour plateaux isothermes, GN et assiettes / Spülkorb für isothermische tabletts, GN und teller

Cesta para grandes bandejas / Open tray rack /
Panier pour grands plateaux / Spülkorb für grosse tabletts. 

TR21

TR23

TR30

TR22

* Capacidad para 4 bandejas extendidas de tamaño completo y también para bande-
jas isotérmicas Ref. 919000 (pag 220)  

 Capacity for 4 full-size extended trays and also for isothermal trays Ref. 919000 (page 220)
 Capacité pour 4 plateaux longs de grande taille et également pour plateaux isothermes 

Réf. 919000 (page 220).
 Bietet Platz für 4 Tabletts in voller Größe und auch für isotherme Tabletts Ref. 919000 (S. 220)

CESTAS PARA PLATOS / PLATE RACKS /
CASIERS ASSIETTES / TELLERSPÜLKÖRBE
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DIÁMETRO Y TAMAÑO DE COMPARTIMENTO DE 

CESTAS DE MEDIO TAMAÑO.
Para determinar el tamaño del compartimento: 

Coloque la copa invertida sobre la tabla circular. El círculo dentro 
del cual calce el diámetro más grande de la copa determinará el número 

de compartimentos y su tamaño.

DIAMETER AND COMPARTMENT SIZE FOR HALF-SIZE RACKS.
To Determine Compartment Size. 

Place glass upside down over circle chart. Whichever circle the largest 
diameter of the glass fits within will determine the number of 

compartments and their size.

DIAMETRE ET TAILLE DE COMPARTIMENT POUR LES CASIERS DEMI-TAILLE.
Pour determiner la taille du compartiment. 

Le cercle dans lequel tient le plus grand diametre du verre determinera 
le nombre de compartiments et leur taille.

DURCHMESSER UND FACHGRÖßE FÜR SPÜLKÖRBE IN HALBGRÖßE.
Feststellung der richtigen Fachgroße.

Glas mit Öffnung nach unten auf Kreisdiagramm legen. 
Der mit dem größten Glasdurchmesser übereinstimmende Kreis

bestimmt die Zahl der Fächer und ihre Größe.

DIÁMETRO Y TAMAÑO DE COMPARTIMENTO
DE CESTAS DE TAMAÑO COMPLETO.

Coloque la copa en el lado con su base en el
piso de la cesta tal como se indica abajo. Lea

el número de extensores necesarios para
cubrir la parte superior.

DIAMETER AND COMPARTMENT SIZE FOR
FULL-SIZE RACKS.

Place glass on side with base of glass at floor
of rack as indicated below. Read number of

extenders needed to cover to of glass.

DIAMÈTRE ET TAILLE DE COMPARTIMENT
POUR LES CASIERS GRANDE TAILLE.

Placez le verre sur le côté avec la base du
verre au fond du casier, comme indiqué cidessous.

Lisez le nombre d’extensions
nécessaires pour couvrir le haut du verre.

DURCHMESSER UND FACHGRÖßE FÜR
SPÜLKÖRBE IN STANDARDGRÖßE.

Glas auf die Seite legen und seinen Boden auf
dem Korbboden (siehe unten) auflegen. Zahl

der zum Abdecken des Glases benotigten
Verlangerungen ablesen.

Coloque la base de la copa aquí.
Place base of glass here.
Placez ici la base du verre.
Glasboden hier anlegen.

Coloque la base de la copa aquí.
Place base of glass here.

Placez ici la base du verre.
Glasboden hier anlegen.

PISO DE LA CESTA
FLOOR OF RACK

FOND DU CASIER
KORBBODEN

5,9 cm

10,5 x 8,9 cm

6,4 cm

15,2 cm

12,2 cm

12,2 cm

7,5 cm 7 cm

8,1 cm

10 cm

9 cm

11,3 cm

9 x 11,3 cm

10,5 x 11,3 cm

REF. HRD
REF. HRD1
17 COMPART.

REF. HRC
REF. HRC1
10 COMPART.

REF. P5490 / TR9
49 COMPART.

REF. P5090 / TR10
9 COMPART.

REF. TRJ
12 COMPART.

REF. TR18
12 COMPART. no se muestra

not shown
pas en photo
nicht abgebildet

no se muestra
not shown
pas en photo
nicht abgebildet

no se muestra
not shown
pas en photo
nicht abgebildet

REF. P5360 / TR7
36 COMPART.

REF. TRM
42 COMPART.

REF. TR12
30 COMPART.

REF. TR11
20 COMPART.

REF. P5250 / TR6
25 COMPART.

REF. P5160 / TR8
REF. TR4
16 COMPART.

REF. HRB
REF. HRB1 8 COMPART.

REF. TR5
20 COMPART.

REF. HRF
17 COMPART.

7,6 cm

Parte superior, 3 extensiones.
Top of 3 extenders.
Haut de 3 extensions.
Oberkante, 3 Verlängerungen.

Parte superior, 4 extensiones.
Top of 4 extenders.

Haut de 4 extensions.
Oberkante, 4 Verlängerungen.

Parte superior, 2 extensiones.
Top of 2 extenders.
Haut de 2 extensions.
Oberkante, 2 Verlängerungen.

Parte superior, 3 extensiones.
Top of 3 extenders.

Haut de 3 extensions.
Oberkante, 3 Verlängerungen.

Parte superior, 1 extensión.
Top of 1 extender.
Haut de 1 extension.
Oberkante, 1 Verlängerung.

Parte superior, 2 extensiones.
Top of 2 extenders.

Haut de 2 extensions.
Oberkante, 2 Verlängerungen.

Parte superior, 1 extensión.
Top of 1 extender.

Haut de 1 extension.
Oberkante, 1 Verlängerung.

Parte superior base de cesta.
Top of base rack.

Haut du casier de base.
Basiskorb, oberkante.

Parte superior base de cesta.
Top of base rack.
Haut du casier de base.
Basiskorb, oberkante.

GUÍA DE SELECCIÓN PARA BASES Y EXTENSIONES /
REFERENCE GUIDE FOR BASES AND EXTENSIONS /
GUIDE DE SELECTION POUR BASES ET EXTENTIONS / 
AUSWAHLÜBERSICHT FÜR DIE BASIS UND VERGRÖSSERUNGEN

ALTURA DE LAS CESTAS DE TAMAÑO COMPLETO /
HEIGHT OF FULL-SIZE RACKS /
HAUTEUR DES CASIERS GRANDE TAILLE /
SPÜLKORB-HÖHE (HALBGRÖSSE)

ALTURA DE LAS CESTAS DE MEDIO TAMAÑO /
HEIGHT OF HALF-SIZE RACKS /

HAUTEUR DES CASIERS DEMI-TAILLE /
SPÜLKORB-HÖHE (STANDARDGRÖSSE)

F1 F2 F3 F4 F5 F6

Indicar el código de color al final de la referencia.
Indicate the colour code at the end of the item reference.
Indiquer le code de couleur a la fin de la réference.
Angabe des Farbcodes am Ende der Artikelnummer.

* Cestas cerradas / Closed racks / 
Paniers fermés / Geschlossene Spülkörbe

TR22
5
Compartimentos / 
Compartments /
Compartiments / 
Fächer

75 mm
Distancia entre compart. / 
Distance between compart. /
Distance entre compart / 
Fächerabstand

Cesta de extremo abierto / Open end rack / Casier ouvert à l’extrémité / Offener Korb

Ideal para bandejas isotérmicas / 
Ideal for isothermal trays / 
Idéal pour plateaux isothermes / 
Ideal für isotherme Tabletts  
Ref. 919000 (pag 220) 

TR21
8
Compartimentos / 
Compartments /
Compartiments / 
Fächer

80 mm
Distancia entre compart. / 
Distance between compart. /
Distance entre compart / 
Fächerabstand

No aptas para bandejas isotérmicas / 
Not suitable for isothermal trays / 
Ne convient pas aux bacs isothermiques / 
Nicht für isothermische Tabletts 
geeignet.  
Ref. 919000 (pag 220) 

REF 
H cm 

Interior / Inside /
Intérieure / Beschreibung

H cm
Exterior / Outside /

Extérieure / Aussendurch
€/u

TR23* 13,3 13,3 28,50 1
TR30 8,3 10,2  37,40 1

REF 
H cm 

Interior / Inside /
Intérieure / Beschreibung

H cm
Exterior / Outside /

Extérieure / Aussendurch
€/u

TR21 8,3 12,1 83,75 1
TR22 13,3 13,3 88,20 1

REF max. (cm)

Capacidad platos
Capacity plates

Capacité assiettes
Tellerfassungsvermögen

€/u

P3208-3 2,5 32 101,25 1
P3208-3 F1* 2,5 32 116,20 1

REF max. (cm)

Capacidad platos
Capacity plates

Capacité assiettes
Tellerfassungsvermögen

€/u

P4407-3 2 44 102,50 1
P4407-3 F1* 2 44 115,90 1

REF max. (cm)

Capacidad platos
Capacity plates

Capacité assiettes
Tellerfassungsvermögen

€/u

P6305-2 2,5 63 102,10 1
P6305-2 F1* 2,5 63 116,20 1

CESTAS PARA VAJILLA / DISHWASHER RACKS / 
CASIERS À VAISSELLE / SPÜLMASCHINENKÖRBE

241240
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